2o

©
7

i

By
%;%?j@
<
2]
S
ol
He
&

0

05, g2 g2 4% IR 45 I8, 8. 3%
L R O ()

B 1 20 B B e B B

SV s

R0 0 e e e (R

Thir Hai, 21-12-2026. Nam B
Tuin 4 Mua Vong

Dc 2, 8-14 Song of Songs 2:8-14

Kia! chang dang t6i, nhay nhét trén doi, tung ting trén nai (Dc 2,8)

You might wonder why we have this reading
from Song of Songs so close to Christmas. It
speaks of a “lover” going to great lengths to
meet his “beautiful one” (2:10). Our Jewish
brothers and sisters have always seen in the
verses of this poem a description of God’s love
and devotion to his people. The Church sees
them describing Christ’s love both for the
entire Church and for each individual believer:
the bridegroom speaking to his bride. So let’s
look at this reading and see what it says about
the Lord’s relationship with us!

First, we see the lover “springing across the
mountains, leaping across the hills” (Song of
Songs 2:8). He surmounts all obstacles to get
to his beloved. This image points us to Jesus,
who is just like the eager lover. He is
determined to come to us, his beloved. He
doesn’t let anything stand in the way—not our
sin, not our limitations, not even our
indifference to him. Imagine the great love that
moved him to leave his heavenly throne and
come to earth as a helpless child! Imagine the
love that moved him to take your sin upon
himself and suffer death on the cross for you!

But don’t stop there. Further on in the reading,
the lover calls out to his beloved, “Let me see
you, let me hear your voice” (Song of Songs
2:14). That is Jesus’ call to you, too. He
delights in you and longs for you to come to
him, to spend time with him, to speak with him.
He became man so that he could mend your
relationship with him and so that you could

C6 1& ban thic méc tai sao chung ta lai c6 doan
Kinh Thénh nay tir Bai Ca ctia Sa-16-mén gan
v6i 18 Giang Sinh nhu vay. Poan Kinh Thanh
nay néi vé mot “ngudi yéu” da nd luc hét sirc
dé gap “ngudi yéu xinh dep” ctia minh (2,10).
Anh chi em nguoi Do Thai ctia chung ta luon
nhin thay trong nhitng ciu tho ndy mot sy mo
ta vé tinh yéu va 1ong tan hién cua Chaa danh
cho dan Ngai. Gido Hoi nhin thy ching mé ta
tinh yéu ciia Chiia Kité danh cho toan thé Gido
Hoi va cho mdi tin hitu: chd ré noi chuyén voi
cd dau cua minh. Vay chung ta hdy cung xem
doan Kinh Thanh nay va xem né néi gi vé mbi
quan hé cia Chua véi ching ta!

Trudc hét, ching ta thdy ngudi yéu “nhay qua
nui, vuot qua doi” (Dc 2,8). Anh ta vuot qua
moi tr& ngai dé dén véi nguoi yéu dau coa
minh. Hinh anh nay huéng chung ta dén Chua
Giésu, Pang ciing giong nhu nguoi yéu tha
thiét. Ngai quyét tim dén vai chiing ta, nhiing
ngudi yéu dau cia Ngai. Ngai khong dé bat cir
diéu gi can trd — khong phai toi 16i ciia chiing
ta, khong phai nhimg han ché cua chung ta,
tham chi khong phai su tho o cua chiing ta ddi
vo1 Ngai. Hay tudng tuong tinh yéu vi dai da
thiic ¢y Ngai roi bo ngai vang trén troi va
xudng tran gian lam mot dua tré bat lyc! Hay
tuong tuong tinh yéu da thuc day Ngai ganh
14y t6i 13i ctia ban va chiu chét trén thap tu gia
vi ban!

Nhung dung dung lai & d6. Xa hon trong doan
Kinh Thanh nay, nguoi yéu goi ngudi minh
yéu rang: “Hay cho toi thdy em, hdy cho t6i
nghe tiéng em” (Dc 2,14). D6 ciing 13 101 kéu
goi cua Chua Giésu danh cho ban. Ngai vui
mung vi ban va khao khat ban dén véi Ngai,
danh thoi gian vai Ngai, tro chuyén véi Ngai.
Ngai da tré thanh ngudi dé ¢6 thé han gin mbi
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feel free to enter into his presence again. When
you consider what lengths he went to, how can
you not respond with love and gratitude?

Today in prayer, let Jesus, the Bridegroom of
your soul, hear your voice. Praise him for the
love that motivated him to come and save you.
Praise the One who humbled himself. Glorify
the One who overcame all barriers. Thank the
One who has restored you. Worship the One
who is coming soon.

“Oh, Jesus, I praise and thank you for your
tremendous love!”

quan h¢ ctia ban védi Ngai va dé ban c6 thé cam
théy tu do budc vao sy hién di¢n cua Ngai mot
1an nita. Khi ban suy nghi vé nhiing gi Ngai da
lam, 1am sao ban khong thé dép lai bang tinh
yéu thuong va long biét on?

Hoém nay trong 101 cdu nguyén, hiay dé Chua
Giésu, Chii ré cua linh hon ban, nghe thay tiéng
ban. Hay ngoi khen Ngai vi tinh yéu da thuc
day Ngai dén va ciru chudc ban. Hay ngoi khen
Dang dd ha minh. Hay ton vinh Dang di vuot
qua moi rao can. Hiy cam on Pang di phuc
hoi ban. Hay tho phuong Pang sap dén.

01, Chua Giésu, con ngoi khen va cam ta Chaa
vi tinh yéu bao la cua Chua!

Lec 1, 39-45 Luke 1:39-45

Phiic cho em vi di tin ring nhirng gi Chiia néi véi em sé dwoc thywe hién (Lc 1,45)

O Holy Virgin Mary, we want to echo
Elizabeth’s words and join her today in
proclaiming, Blessed are you who believed.

Blessed are you, Mary, who believed with
trust. Growing up as part of a Jewish
community, you believed what you learned
from the prophets about the promised Messiah.
And when an angel of the Lord told you that
you would bear a child who would be called
Son of the Most High, you believed him (Luke
1:32). Mary, pray that [ would trust the Lord in
the many ways he speaks to me.

Blessed are you, Mary, who believed with
humility. You must have been surprised by the
angel’s greeting—Hail, favored one!”—yet
you humbly received his words (Luke 1:28).
You believed him when he told you that you
would conceive a son who would rule over a
never-ending kingdom. You even believed him
when he revealed the miraculous way this
would happen! Mary, pray that I would

Lay Dtrc Trinh N Maria, ching con muén lap
lai 101 ctia ba Elisabét va cung ba tuyén bo hom
nay: Phuic cho em 1a nguoi da tin.

Phtic cho Mg, Maria, 1a nguoi da tin vi long
tin. Lon 1én trong mot cong dong Do Théi, Me
da tin nhimng gi Me hoc duoc tir cac tién tri vé
DPéng Messia d4 htra. Va khi mot thién than caa
Chua noi véoi Me rfmg Me s€ sinh mot dura tré
s€ duoc goi 1a Con Déng Tbi Cao, Me da tin
(Lc 1,32). Maria, hdy cau nguyén dé con tin
tuong Chiia theo nhiéu cach ma Ngai noi voi
con.

Phac cho Mg, Maria, 1a nguoi da tin voi long
khiém nhuong. Me han d rat ngac nhién trudc
10i chao cua thién than - "Mumg vui 1én, ngudi
dugc yéu thuong!" - nhung Me da khiém
nhuong don nhan 101 ciia ngai (Lc 1,28). Me da
tin ngai khi ngai noi voi ba rang ba sé thu thai
mot nguoi con trai s& cai tri mot vuong qudc
bat tdn. Me tham chi con tin ngai khi ngai tiét
16 cach ky diéu ma diéu nay s& xay ra! Maria,
hay cau nguyén dé con s& chao dén bang mot
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welcome with an open and humble heart the
many ways that God chooses to move in me.

Blessed are you, Mary, who believed and
acted. When the angel told you about your
cousin Elizabeth’s miraculous pregnancy, you
believed. You traveled “in haste” to help her
and to share in her joy (Luke 1:39). Were you
surprised when she was “filled with the Holy
Spirit” and confirmed what the Lord had
revealed to you (1:41)? Mary, pray for me so
that I will respond charitably to the ways that
God is asking me to serve and accompany
others.

Blessed are you, Mary, who believed with joy.
Thank you, Mary, for showing us the way of
faith! May we, too, say to the Lord, “May it be
done to me according to your word” (Luke
1:38). Mary, pray that we all can rejoice when
God’s will is being accomplished and his
kingdom is being advanced.

“Blessed are you, Mary! Help me to believe the
Lord and do his will today.”

trai tim rong mo va khi€ém nhuong nhirng cach
ma Chua chon dé€ tac dong trong con.

Phtic cho Mg, Maria, nguoi da tin va hanh
dong. Khi thién than noi vai Me veé viée mang
thai ky diéu ciia nguoi chi ho Elisabét, ba da
tin. Me d3 “voi va” 1én duong dé giup ba va
chia sé niém vui v6i ba (Lc 1,39). Mg c6 ngac
nhién khong khi ba “dugc day ddy Chua Thanh
Théan” va x4c nhan nhimng gi Chtia da mac khai
cho ba (Lc 1,41)? Maria, hiy cAu nguyén cho
con dé con c6 thé dap lai mot cach bac ai nhirng
cach ma Chiia dang yéu cau con phuc vu va
ddng hanh véi nguoi khac.

Phiic cho Me, Maria, nguoi di tin véi niém vui.
Céam on Me Maria, vi da chi cho chiing con con
duong dirc tin! Chung con ciing c¢6 thé thua véi
Chua réng: “Xin Chua thuc hién cho con theo
161 Ngai” (Lc 1,38). Maria, hily cau nguyén dé
tat ca chiing con c6 thé vui mimg khi ¥ muén
ctia Chua dugc hoan thanh va vuong qubc cua
Ngai dugc mé rong.

Phuc cho Me, Maria! Xin hdy gitip con tin vao
Chtia va thyc hién y mudn cua Chua ngay hom
nay.

) Nguon: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD.
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